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Προλεγόµενα: Αφορµή για να διδάξω το ποίηµα αυτό στάθηκε κατ’ αρχήν η  
                       διαπίστωση ότι η παρουσία του ποιητή Γ. Σεφέρη είναι πολύ µικρή 
µέσα στις σελίδες των βιβλίων του δηµοτικού. Πρέπει ακόµα να οµολογήσω ότι 
αγαπώ ιδιαίτερα την ποίηση του Σεφέρη κι είναι γνωστό ότι, όταν αγαπάει κανείς 
κάτι, τα υπάρχοντα δεν αρκούν ποτέ… 
   Το συγκεκριµένο ποίηµα –καθόλου παράδοξο για τη γενιά µου – το πρωτογνώρισα 
από τη µελοποίηση που είχε επιχειρήσει ένας από τους λαϊκούς µουσικοσυνθέτες 
της µεταπολίτευσης…Πόσο µάλλον που το συµπεριλάµβανε και ο Ν. Βρεττάκος, 
ένας άλλος αγαπηµένος ποιητής, στην νεανική ποιητική του ανθολογία. Αυτά όµως 
δεν θα αρκούσαν για να συµπεριλάβω το ποίηµα στις διδακτικές µου παρεµβάσεις, 
αν δεν ένιωθα έντονη την ανάγκη να δείξω στην πράξη ότι η προσέγγιση ενός 
ποιήµατος πρέπει να διαφοροποιείται ανάλογα και µε το είδος της ποίησης: άλλο 
τρόπο πρέπει να έχει κανείς για να προσεγγίσει ένα επικολυρικό ποίηµα κι άλλο 
τρόπο αν πρόκειται να καταπιαστεί µ’ ένα δραµατικό ποίηµα. Έτσι µου ήρθε στο νου 
η περίπτωση του Γ. Σεφέρη, ενός κατ‘ εξοχήν σύγχρονου δραµατικού ποιητή, και 
επέλεξα αυτό το έξοχο ποίηµα για να το διδάξω σε µια σχολική τάξη.  
 Τόπος: Στ΄ τάξη ∆ηµ. σχολ. Λουτρού 
 Ηµεροµηνία:19 Μαΐου 2004  

∆ιάρκεια: 1 δίωρο 
Για τη διδακτική προσέγγιση χρησιµοποίησα, εκτός από φωτοτυπίες του ποιήµατος, 
τα παρακάτω υλικά µέσα: 

-  τη βιογραφία του ποιητή από τον Ρ. Μπήτον1.  
-  τη συλλογή όλων των ποιηµάτων του Γ. Σεφέρη2. 
-  το δίσκο του Γιάννη Μαρκόπουλου που περιείχε το ποίηµα  
   µελοποιηµένο3 
-  ένα δίσκο µε φωνές της νεοελληνικής λογοτεχνίας4.  

                                                 
1    Ρόντρικ Μπήτον, ‘‘Γιώργος Σεφέρης:περιµένοντας τον Άγγελο, βιογραφία’’, Ωκεανίδα 2003. 
2    Γιώργος Σεφέρης, ‘‘Ποιήµατα’’, Ίκαρος, 1976. 
3   Πρόκειται για τη συλλογή του Γιάννη Μαρκόπουλου, ‘‘Ο Στρατής ο θαλασσινός ανάµεσα στους 
αγάπανθους και άλλα τραγούδια’’ σε ποίηση Γ. Σεφέρη. Το τραγούδι ‘‘Ο γυρισµός του ξενιτεµένου’’ 
ερµηνεύουν η Ιωάννα Κιουρτσόγλου και ο Λάκης Χαλκιάς. 
4    ‘‘Φωνές της ελληνικής λογοτεχνίας’’, µια έκδοση-ντοκουµέντο για τα 50 χρόνια της Εταιρείας 
Ελλήνων Λογοτεχνών σε κείµενα, αφήγηση και επιµέλεια παραγωγής Γιώργου Κάρτερ, Μίνως 
Μάτσας & υιός.  



-  ένα φύλλο εργασίας που έκρινα απαραίτητο για την αποτελεσµατικότερη  
      αποτελεσµατικότερη διεξαγωγή του µαθήµατος. 

     Για τη διδασκαλία του ποιήµατος εκµεταλλεύτηκα κατ’ αρχήν τη χρονική 
συγκυρία για να συνδέσω την επέτειο της µέρας εκείνης (µνήµη της 
γενοκτονίας των Ποντίων) µε την καταστροφή της Μικρασίας και την 
πυρπόληση της Σµύρνης, ιδιαίτερης πατρίδας του Γ. Σεφέρη. Η πρώτη 
διερεύνηση έγινε µε τα ερωτήµατα που γεννά ο τίτλος του ποιήµατος. Ύστερα 
µοίρασα το φύλλο εργασίας για το λόγο που προανέφερα και αρχίσαµε να 
επεξεργαζόµαστε το ποίηµα µε βάση τα στάδια που προέβλεπε.   
 

 
 
   Για την πληρέστερη κατανόηση του τρόπου προσέγγισης αρκεί, πιστεύω, 
να σχολιάσω µόνο τα σηµεία που διαφοροποιείται αυτή η προσέγγιση από 



άλλες αντίστοιχες ή να αναφέρω ίσως κάποιες λεπτοµέρειες που προέκυψαν 
στο χειρισµό.  
Έτσι, πρέπει να πούµε για τα βιογραφικά στοιχεία συµβουλευτήκαµε κατ’ 
αρχήν τα λιγοστά στοιχεία που παρέθετε η εν λόγω ανθολογία, ενώ η κύρια 
διαφοροποίηση µε τα άλλα είδη ποίησης αφορούσε κυρίως την επεξεργασία 
του περιεχοµένου και της µορφής του ποιήµατος.  
Τα παιδιά διερεύνησαν, γι’ αυτό, στροφή προς στροφή το περιεχόµενο για να 
βρουν µε τη διακριτική µου καθοδήγηση ότι στην πρώτη δηλώνεται η 
επιστροφή του ξενιτεµένου. Με τον ίδιο τρόπο στη δεύτερη επισήµαναν την 
αναµενόµενη αίσθηση των µικρών διαστάσεων του χώρου και τους λόγους 
που τη δηµιουργούν, στην τρίτη εντόπισαν την πρώτη καθησυχαστική 
παρέµβαση του φίλου κ.ο.κ.  
Για να καταλάβουν καλύτερα το ποίηµα παρέµβαινα όπου έκρινα αναγκαίο 
για να δώσω συµπληρωµατικές πληροφορίες και να στρέψω την προσοχή 
πάνω σε λέξεις-σύµβολα, που είχαν εντοπίσει απ’ την αρχή τα παιδιά µε την 
επισήµανση των δυσνόητων σηµείων.  
Οι παρεµβάσεις µου για συµπληρωµατικά στοιχεία έγιναν συγκεκριµένα σε 
δυο σηµεία: η πρώτη µετά την ανάλυση των πρώτων στροφών για να 
συνειδητοποιήσουν τα παιδιά το παράδοξο της επιστροφής στον τόπο της 
παιδικής του ηλικίας, όπου κανονικά θα ήταν αδύνατο να γυρίσει κάτω από 
τις κρατούσες συνθήκες (επάγγελµα του ποιητή, προξενείο Κορυτσάς, Φλεβάρης 
του ’38, προαγωγή και µετάθεση στη Σµύρνη). Έτσι κατάλαβαν ότι, παρά το 
γεγονός ότι η µετάθεση ανακλήθηκε, ήταν αδύνατο να µην έρθει ο ποιητής 
αντιµέτωπος -έστω και για λίγο καιρό- µε το ενδεχόµενο της καθόδου στον 
Άδη της γενέθλιας γης που καταστράφηκε και στο χαµένο παράδεισο της 
παιδικής του ηλικίας.     
Η δεύτερη παρέµβαση έγινε προς το τέλος, όταν ο ξενιτεµένος δείχνει να 
συνειδητοποιεί απόλυτα τη βαρβαρότητα της εποχής του και να αποκτά 
επίγνωση του λαβύρινθου της µοναξιάς του (άνοδος του φασισµού στην 
Ευρώπη και µεταξική δικτατορία, υφυπουργείο τύπου και προσωπικές εµπειρίες, 
ρίγος αυτογνωσίας).  
Με βάση τα στοιχεία αυτά τα παιδιά προσπάθησαν να ερµηνεύσουν τις 
συµβολικές λέξεις (θαλασσινός, αρχαία κολόνα, στάνη κ.α.) για να ξεκλειδώσουν 
το κείµενο. Σ’ αυτό συντέλεσε η επισήµανση τόσο του διαλογικού χαρακτήρα 
του ποιήµατος ανάµεσα σ’ ένα άνθρωπο ιδιοτελή, γεµάτο αυταπάτες και σ’ 
έναν άνθρωπο µε ηθική και πολιτική συνείδηση όσο και δύο τολµηρών 
παροµοιώσεων (λες κάνουνε την προσευχή τους - λες και βυθίζονται στο χώµα).  
Μετά την απαιτητική προσπάθεια της νοητικής επεξεργασίας, και πριν 
περάσουµε στο στάδιο της αισθητικής ανάλυσης νιώσαµε την ανάγκη να 
χαλαρώσουµε λιγάκι βλέποντας φωτογραφίες από τη ζωή και το έργο του 
νοµπελίστα ποιητή κι ακούγοντας δύο ηχογραφηµένα ντοκουµέντα από τις 
κορυφαίες στιγµές του (λόγος στην τελετή βράβευσης από τη σουηδική ακαδηµία, 
δήλωση κατά της Χούντας).   
Η αισθητική ανάλυση εστιάστηκε σε πέντε σηµεία: 

- τα εξωτερικά γνωρίσµατα του ποιήµατος: σε τι µοιάζει και σε τι  
διαφέρει απ’ τα παραδοσιακά. 
-τα προχωρηµένα σχήµατα λόγου: παροµοιώσεις, µεταφορές κ.α.   
-το ρόλο των επαναλήψεων στην οικονοµία του ποιήµατος: διατήρηση του  
 ρυθµού µε την βαθµιαία εξέλιξη του νοήµατος. 
-το ύφος του ποιητή (σηµεία που δείχνουν µελαγχολική διάθεση, δραµατικό  
 ύφος)  



            -αποδέκτες του λόγου του: το παράδοξο να µιλά στους ανθρώπους της 
            εποχής του και να βρίσκει µεγαλύτερη απήχηση σήµερα.  
Τέλος, πριν να δώσω την ευκαιρία στους µαθητές για να εκφραστούν, απάγγειλα 
από στήθους το ποίηµα µε σκοπό να παροτρύνω τα παιδιά να µάθουν απ’ έξω 
έστω και µια στροφή του ποιήµατος και αφού προσπάθησαν κι απάγγειλαν 
κάποια µια-δύο στροφές, ακούσαµε το κοµµάτι από τη συλλογή του Γ. 
Μαρκόπουλου. 
Στο στάδιο της προσωπικής έκφρασης των µαθητών, τα παιδιά ανάµεσα σε 
διάφορες δυνατότητες έκφρασης που υπήρχαν ( απαγγελία συνοδεία κρουστών, 
ζωγραφική, δραµατοποίηση κ.α.) προτίµησαν τη χορική απαγγελία του 
ποιήµατος (µετρική, χορική απαγγελία και τραγούδι εναλλάξ) και ύστερα την   
απόδοση µιας σκηνής µε ατοµικές ζωγραφιές. 
   Το κουδούνι βρήκε τα παιδιά να ζωγραφίζουν τη σκηνή τους. Όσα ήθελαν 
µπορούσαν να παραµείνουν συνεχίζοντας.  
 Τα άλλα θα συνέχιζαν την επόµενη ώρα, όπου είχαµε προβλέψει να 
µεταθέσουµε την ώρα της αισθητικής αγωγής.  
  


